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VJIK 81-22

B cmamve uccaedyromes ocobennocmu nepesooa ¢ aneIUUCK020 A3bIKA HA PYCCKUL NCUXON02ULECKUX NPUEMOE Ma-
HUNYIAMUBHOZ0 PeUe8o20 8030€liCMEUs], KOMOopble UCROIb3YIOMCS I00bMU C YeNbl0 OOCUICEHUS YCneXd 8 Cumyad-
YUAX COYUANbHO 3HAUUMO20 63aumoodeticmeus. Ocoboe enumanue akyenmupyemcs Ha aHaluse JeKCUYecKux nepe-
800UECKUX MPAHCPHOpMayull, KOMopbsie Npu Nepesooe U3yyaemMbix NCUXOIOSUYECKUX NPUEMO8 NO360AI0M JOCMUYb
MAKCUMANLHOU 9KEUBALEHMHOCIU U COXPAHEHUS MAHUNYIAMUBHO20 I hexma, codepircawyecocst 8 OpuuHale.

Kniouesvie cnosa u qbpasbz: TICUXOJIOTUYCCKHUEC TPHUEMBI MaHUITYJIAIIUN, TIEPEBOAUCCKUEC TpchcbopMaum/I; reHepain-
3alus; MOAYJIUA; SKCIUTMKAIW; MAaHUITYJIATOP.
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JEKCHYECKHE TPAHCO®OPMALUH ITPU IEPEBOJE IICUXOJIOr'MYECKHUX
INPUEMOB MAHUITYJIALIUU C AHTJIMUCKOT' O A3BIKA HA PYCCKHUH

LentpansHON KaTeropueit MHOTHX 00JacTell 3HAHUS CTAJO MOHATHE PeueBOro Bo3aeiicTus. MccnenoBanue 3a-
KOHOB PEUYEBOr0 BO3/JEHCTBUS CBA3AHO C MOMCKOM MOJIEJE€H ONTUMAaIbHOTO B3aMMOJEHCTBHUS JIIOAEH B COLUAIBHO
3HAYMMBIX CHUTYaIHAX, TO €CTh MoJeseil 23 PeKTHBHOTO pedeBoro odmeHus. PeansHoe oOmieHre Hen30eKHO BKIIO-
4aeT B ce0s PEUCBYIO arpecCHio, KOMMYHHKATUBHBIC KOH(GIUKTHI U Heyaaun. [[Jis MOCTHIKEHUS ycrexa B MHOT000-
Pa3HBIX CHTYalUAX COIMATbHO 3HAYMMOTO B3aUMOJICHCTBUS HEOOXOIUMO HAYYHTHCS YMEIO HCIOJB30BATh MPHH-
Ul MAaHAITYJSIUA. B CBA3M ¢ 3THM HM3y4eHHE MAHHITYISATHBHBIX (JOPM PEUEBOTO BO3AECHUCTBHSI MPEICTABIIICTCS
BeChMa aKTyaJIbHBIM.

MaHuIy SIS — 3TO BO3ACHCTBHE Ha YENIOBEKa C IENbI0 MOOYIUTh €ro COOOMUTh HH(OPMAIIHIO, COBEPIIUTD I10-
CTYIOK, U3MEHUTH MOBEACHHUE U T.J. 0ECCO3HATEIBLHO MM BOMPEKU €ro0 COOCTBEHHOMY MHEHHIO, HAMEPEHHUIO [2, ¢. 36].
ITocpencTBOM HCIIOIB30BAHMS TICUXOJOTHISCKUX MPUEMOB MAHMITYJISIIIAH TOCTUTAIOTCS, KaK MPaBUiI0, CKPhIBaEMbIE
LEJIA MaHMITYIIATOPA, PEATH3YIOTCS €r0 HHTEPECH U YIOBICTBOPSIOTCS COOCTBCHHBIC MOTPEOHOCTH Oe3 ydeTa HMHTe-
PECOB, BOJIM 1 KEJIaHWUH YeJIOBEKa, BHICTYIAIONIETO KaK 00bEKT MAHUITYJISIIHHA.

AKTyalbHOCTh HCCIICAOBAHUS 3aKIOYACTCS B TOM, YTO OCOOCHHOCTH TIEPEBOJA CPEJCTB MAHUITYJIATUBHOTO pe-
YEBOTO BO3JCHCTBUSI SABISIOTCS MAOM3y4eHHBIM (PEHOMEHOM, a MOTPEOHOCTh B Oojiee TOYHOHU Iepemade Ha pyc-
CKHUH SA3BIK TaKOW (POPMBI pEYEeBOTO BO3JICHCTBHS, KAK MAHUITYJISAIMS, KOTOPAs Yallle BCEro OKa3bIBACTCS B MEXKIIHY-
HOCTHOM oO11eHnn Haubosee 3QGpexTHBHOM, BO3pacTaer.

OpHa U3 TJIaBHBIX 32]1a4 IIEPEBOTYMKA 3aKITF0YACTCS B MAKCUMAIILHO MTOJTHOW TIepeaade CoAepKaHus OPUTHHAA.
JlocTimKeHHE TIEPEBOIIECKON SKBUBAICHTHOCTH BOIPEKH PACXOKACHUAM B ()OPMAIBHBIX U CEMAHTUYCCKHX CHCTE-
MaX JBYX S3BIKOB TPeOYET OT MEePEBOJUMKA IMPEXKAE BCETO YMEHUS MPOU3BECTH MHOTOUYHCIICHHBIC M KAaYeCTBCHHO
pa3Ho00pa3Hbie MEKbBI3BIKOBBIC IPEOOPA30BaHKs — IEPEBOUCCKUE TpaHCHOPMAIIMH, C TEM, YTOOBI TEKCT MEpEeBOIa
€ MakCHMaJbHO BO3MOKHOHU TIOJTHOTOH IepeaBall BCIo HH(OPMAIIHIO, 3aKIIFOYSHHYI0 B UCXOTHOM Tekcte [ 1, ¢. 90].

CyIecTByeT MHOKECTBO THUIIOB MEPEBOMYECCKUX TpaHChOpMAIMii B COBPEMEHHOM JMHIBHCTUYECKON HayKe.
JlanHOE WCCNemoBaHHE MBI MOCBATHM PAacCMOTPEHHUIO MEPEBOMYECKHX TpaHChopMannii, KOTOPHIE 3aKIF0Yal0TCs
B JIEKCUYECKOM Npeodpasoeéanuy OTPE3Ka PEUeBOU IIeNH, MOABEpracMoro nepesomy. Jlis amekBaTHOrO IepeBoaa
Ha PYCCKHH SI3BIK IICHXOJIOTHYECKHX IPHEMOB MAHUITYJIATHBHOTO BO3ICHCTBUSA OKa3alMCh OoJiee BBITOJHBIMHU
U TIOAXO/SIIAMHE CICTYIONIUE JICKCHUECKUE MTEPEBOTICCKIE TPaHC(HOPMAIIUH.

1. Konkpermanus. OTa TpaHCGOpMAIHs MPEICTaBISIET CO00H 3aMEHy CJIOBa MM CIIOBOCOYETAHUS MCXOTHOTO
sI3bIKa ¢ 0oJiee MIUPOKUM MPEIMETHO-JOTMYCCKAM 3HAYCHHUEM CJIIOBOM M CIIOBOCOYECTAHHEM IEPEBOJSIICTO S3bIKA
¢ Oonee y3kuM 3HaUeHHEM. B pesynbTare mpuMeHEHUs KOHKPETH3AI[H CO31aBaeMOe COOTBETCTBHE M HCXOIHAS JIEK-
CHYCCKas CIMHHIIA OKA3BIBAOTCS B JIOTMYCCKUAX OTHOIICHUSAX BKJIFOUCHUS: CAUHUIIA UCXOTHOTO SI3bIKA BBIPAXKACT PO-
ZTOBOE TTOHATHE, a ANHHUIIA IEPEBOIAIIETO SI3bIKa — BXOAIIee B Hee BUnoBoe mousatue [Tam xe, c. 174]. Hanpumep:

“So we were talking, and Scott and Cassie thought it might be fun to head over to my place” [3, p. 27]. /
Msr paszroBapuBanu, 1 Ckott ¢ Kaccu pewunu, 910 ObUIO OB HEIUIOXO OTHPaBUTHCS KO MHe. (31echk U nanee mepe-
BOJI aBTOPOB CTAThH.)

B manHOM TIpHIMepe MaHHUITYISATOP, MOJIOAAs IEBYIIIKA, JKeJIasi IOMUPHUTHCS C OBIBIIAM ITAPHEM, ITBITACTCSI yTOBOPHUTH
€ro OTIPAaBUTHCA K HEl JoMoil. OHa MOHMMAET, YTO ECIIH MPHUIIIACUT ero OT CBOSTrO0 MMEHH, €€ HaMepeHue OyJeT pac-
KPBITO, ¥ CKOPEH BCETO OHA MOJYYUT OTKa3. UToOBI 3TOTO M30€KaTh, OHA MEpPEeKIIaApIBACT PEIICHIE Ha CBOUX JIpYy3eH.
JlaHHBIA TICUXOIOTHYECKUH TPHUEM MaHWIYISIMN yCHIIMBAETCS WCIOJIF30BAaHUEM COCIAraTeJIbHOTO HAKIIOHEHHS, YTO
MO3BOJIICT MAHUITYJISITOPY CMSTYUTH JaBJICHHE Ha COOCCETHIKA U TEM CaMbIM CHU3UTh BEPOSTHOCTh HEraTHBHOM peak-
un. [Ipu mepeBoe Ha pycCKuit sA3bIK TIaro «think», KOTOPBIH OTHOCHUTCS K YUCITY CJIOB C IIMPOKUAM 3HAYCHHUEM B aH-
TITHACKOM SI3BIKE, TPEOYeT KOHKPETU3AINH 3HAUCHHS COTTIACHO KOHTEKCTY. [lepeBe/is ero Kak «pPeIIiiimy, Mbl YCHIHIA
MaHUITYJISITUBHOE BO3JIEHCTBUE BhICKa3biBaHUsA. CKOTT U Kaccu He pocTo 00ayMaid 3Ty UACI0, OHH YK€ MIPHUHSUIIA pe-
IICHHE, YTO OHA HEIUIOXasl, a, 3HAYUT, MOJIOZIOMY YEJIOBEKY OCTAaeTCs TOJIBKO coracuThes. [IpuBeneM emie npumep:

“You’ve always been pretty brave” [Ibidem, p. 34]. / Tl Bcerna gedeuts cebst OUEHb OMBANCHO.

CecTpa mbITaeTCs MPUOOOAPUTH M YCIIOKOUTH CBOETO MaJICHBKOTO OpaTa, 0 3TOr0 HEOCTOPOKHO PAaHHB €ro 3a-
MEYaHHEM O €ro IUIOXOM 3peHuH. IIoXBaiuB €ro 3a TO, YTO OH HE OOWTCSA TEMHOTHI, OHA TOOMBACTCS TOTO,
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YTO MAJIBYUK CHOBA YyBCTBYET ceOsl (pM3NUECKH IONHOLECHHBIM. [IpH mepeBoje NaHHOE NMPEIJIOKEHUE TAKXKE I10-
TpeboBaso NPUMEHEHHUS TIpreMa KOHKpeTH3aluy. [lepeBens rimaroi «to bey» kak «BecTH ce0s», MBI Oojiee TOUHO Te-
pelany uAeko roBOPSILETO, TEM CAMBIM YCUIINB MAHHUITYISITUBHOE BO3IEHCTBHUE.

2. T'enepammzanust. ['eHepanuzanuell Ha3pIBacTCs 3aMEHa EAMHHIBI UCXOIHOTO S3bIKa, UMeroulel 0ojee y3koe
3HaueHUE, SANHUIIEH MTEPEBOIAIIETO S3bIKa ¢ OoJiee MIMPOKUM 3HAUEHHUEM, T.€. Mpeodpa3oBaHue, 00paTHOE KOHKpe-
Tu3anuu. Co3gaBaeMoe COOTBETCTBHE BBIPAXKAeT POJIOBOE MOHSATHE, BKIIOUYAIOILIEe UCXOAHOE BUJoBoE [1, c. 176].
IIpusenem mpumep:

“You know, I’m getting sick and tired of your crap” [3, p. 29]. / Tsl 3Hae11b, MEHS JOCTAIH TBOH 8bIXOOKLU.

B manHOM mpuMepe 3MOIMOHATBHO-OLEHOYHAS JIGKCHYeCKas eIMHUIA, HCIOIb3yeMas B IEIX MaHUIYIATOPA,
NIPE/ICTABIICHA CYIIECTBUTEIBHBIM «Crapy», KOTOpOe MepeBOANTCS Kak «Opex, dymby. OHO OTpa)kaeT OTHOLIEHUE Io-
BOPSIILETO K JEHCTBHSAM CIYIIAIOIIEr0 M, TEM CaMbIM, MO3BOJISIET MAaHHUITYJSITOPY BHYUIUTH COOECEAHUKY, YTO MO-
JIOOHBIE JIeHCTBHS HEJOMYCTUMBI. B mepeBoe «crap» pacmypuiio CBOe 3HAYEHHE C IIEIbI0 COXPAHEHUS CTHIIMCTH-
YEeCKHX 0COOEHHOCTEH B JTaHHOM KOHTEKCTE, IIPH ATOM SMOLMOHAIBHO-OIICHOUHAsI COCTAaBIIAIOIIAs He OblIa CHIKEHA.
Taxum 006pa3oM MaHHUITYJIATUBHBIA 3P (EKT BHICKa3bIBaHUS ITPH TIEPEBOJIE HE YTPaUeH.

3. Mogaynsius. Moy isinnei niiu CMBICJIOBBIM Pa3BUTHEM Ha3bIBAETCS 3aMEHa CJIOBA MJIM CIIOBOCOYETAHUS HC-
XOHOTO SI3bIKa SAMHHIECH ITepEeBOIAIIETO A3bIKa, 3HAUCHHE KOTOPOH JIOTHYECKH BBIBOJUTCS U3 3HAYCHUS MCXOIAHOU
equHuIBl. Hanbonee 4acTo 3Ha4eHUSI COOTHECEHHBIX CJIOB B OpUTMHAJIC M NIEPEBOJE OKa3BIBAIOTCS MPH ITOM CBS-
3aHHBIMHU PUYHMHHO-CJICJCTBEHHBIMU OTHOIIEHUAMH [1, ¢. 177]. IlpuBenem npumep:

“No, nothing like that. It just didn’t work out, that’s all”. — “It just didn’t work out,” Scott repeated. “Can you
even hear yourself?” [3, p. 28]. / «Her, uuuero takoro. Mul npocmo ne couinucs, BOT U Bcey. — «I[Ipocmo He co-
winucoy, — noBTopusl CKOTT. « T ce0st BOOOIIIE CIBIIHIIE? )

B nanHOM mpuMepe TOBOPSIIMN IBITACTCS BHYIIUTH CBOEMY JIPYTY, €TO PEIICHHE O PAacCTaBaHUM C JICBYIIKOH
Obu10 OomMOKON. Ha 3asBieHue o ToM, 4TO NIPUYMHON paccTaBaHus ObUIO pa3jiMuue B Xapakrepax, OH oTBevaeT dpa-
301 «TbI cebs BOOOIIE CIBINIHIIB?», TOBTOPUB MIPU 3TOM €llIe pa3 ciIoBa coOeceHUKa, CIIOBHO HE BEPs, YTO TOT HX
npousHec. TakuM 00pa3oM OH MBITAETCS BHYLINTB, YTO 3TO IIIYNO, PAcCTaBaThCs HM3-3a HECXOJCTBA XapaKTEpOB.
Jlyis MakcHMalbHO TIOJIHOW Tepeliayd MaHUITYJIITUBHOTO BO3JEHCTBUS BHICKAa3bIBAaHHMS MBI ITPUMEHHIN KOHTEK-
CTyaJBbHYIO 3aMEHY ITOCPEICTBOM cMBIcTIoBOTO pa3BuTHs (“didn’t work out” — «He cpaboTanmo», TO €CTh «4ITO-TO
He cpaboTallo B OTHOLICHUAX», HIOTOMY YTO Yy JIIOAEH OBUIM pa3Hble XapaKTephl, 3HAYUT, OHH HE COIIUINCH Xapak-
Tepamn). PaccmoTpum eme oauH mpumep:

“In the past, in a situation like this, if Messiahs showed up with credible, dramatic messages of hope, they often
set off powerful physical and spiritual revolutions in the face of terrific odds” [4, p. 353]. / B npouiom, B cutya-
LUSIX, TOJOOHBIX 3TOM, KorJa oOBBISUICS Meccusi ¢ npag0ono0odubiMu U CywecmeeHHblMu 0beuaHusamu, O4eHb
YacTO MPOUCXOAMIN MOTYYHE PEBOJIIONNH, HECMOTPSI Ha 3HAYUTEIILHOE ITPEBOCXOACTBO IPOTHBHUKA.

B nanHOM mpuMepe MaHUITYJISTOP IBITAeTCsl YOAUTHh CBOETr0 coOEeCeHIKA MPUHATH €r0 CTOPOHY B ITOJIUTHYE-
CKOM KOH()JIMKTE M BO3IVIABHTh PEBOJIIOIMOHHOE IBMXEHHE. Ero pedb 00nafacT MOBBIMICHHBIM 3MOLIMOHAIBHBIM
BO3/ICHICTBHEM, YTO JIOCTHIAa€TCsl 3a CYET KCIOJIb30BaHMS SMOLMOHAIBHO-OLEHOYHON JIeKCHKH. PeBoironnoHep
cpaBHHBaeTcs ¢ Meccuelt, Takum 00pa3oM, OH MOApa3syMeBaeT, 4To 3TO Jieso yroaHo bory. PeBomonus onuceiBaeT-
Csl TIpUJIaraTelbHBIMH C SPKOH MOJIOKUTENbHOW oueHkoi (powerful, spiritual), a peBoIIOLMOHHBIE IMOCIAHUS
kak «credible» u «dramatic». J[jist TOoro 4ToObI H30€KATh U3IHIITHEH HAIBIIIICHHOCTH H BBIYYPHOCTH BBICKA3bIBAHUS,
YTO MOTJIO OBl CO37aTh BIEYATIEHHE, YTO OpPaToOp BHICMEMBAETCS aBTOPOM, IIPU TIEPEBOJIE BBHIPAKEHHS «Messages
of hope» MbI IpUMEHHIIM CMBICJIOBOE pa3BUTHE (AaBaTh HaJEKAYy, 00€LaTh YTO-1IH00).

4. AHTOHMMHYECKUH TEpeBOj — 3aMeHa YTBEPIAUTEIbHOH (OPMBI B OpUTHHAJIE HA OTPUIATENbHYIO (OPMY B Tie-
peBoze mim, HA000POT, OTPUIATENIFHON Ha yTBEPAUTEIBHYIO CONPOBOKAACTCA 3aMEHOW JIEKCHYECKON eIUHMIIBI HC-
XOJTHOT'O SI3bIKa Ha €JMHUILY IEPEBOASLIETO S3bIKA C MPOTHBOIOIOKHBIM 3HaueHueM |1, c. 184]. Paccmorpum npumep:

“Civilization has reached the dizziest heights of all time!” [4, p. 267]. / Huxoeda paHblie LUBUIM3ALUS He 00-
Cmu2ana CToJb TOJIOBOKPYKUTEIIBHON BBICOTHI !

B nanHOM mpHuMepe MaHUIYJISTOP ITOCPEICTBOM Pa3IMUHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB CTAPAETCS BHYLIUTH, YTO B CO-
BpEMEHHOM OOIIECTBE HET MPOOIEM, M YTO CYIIESCTBYIOMIMHA MOJUTHICCKUN PEKUM SABISETCS 0€3YCIOBHBIM OJ1arom.
Jnst Toro 4ToOBI MOAYEPKHYTH JOCTIDKEHHUS! 3TOTO PEKMMa, OH HCIIOJB3YeT AMOLMOHAIBHO-OIIEHOYHOE MpHiIara-
TenbHOTO «dizZy» (OIIETOMHUTENbHBINH, TOJOBOKPYKUTEIBHBIN) B MPEBOCXOHOM CTENEHH, TAKUM 00pa3oM, OH CO-
3/1aeT BIIEYATIICHHWE, YTO ceHuac W IpaBja camble Jydline BpeMmeHa. Mcrnonp30BaHNe aHTOHMMUYECKOTO IepeBoja
BBI3BAHO HEBO3MOYKHOCTHIO 00Opa30BaHMs IPEBOCXOIHON CTEHNEHH OT IPHIIATaTElIbHBIX «TOJOBOKPYXHTEIBHBIM»
WIN «OUICJIOMHUTENbHBIH» B COOTBETCTBUM C HOPMAaMHU PYCCKOTO si3bIKa. JIJIst TOro 4TOOBI MepeaaTh BHICOKOE SMO-
LIMOHAJIFHOE BO3/ICHCTBUE BBICKA3bIBAHUS M KOMIICHCHPOBATh yTPAaueHHBIH ITpU niepeBose 3P deKT, Mbl HCIONIB30Ba-
T ABOIHOE OTpPHUIIAHUE, KOTOPOE TaKKe 0071aJaeT BEICOKMM SMOIMOHAIBHBIM BO3/ICHCTBHEM.

5. DKCMKanus Wi ONHUCaTelbHBIN MepeBo] — TpaHchopMalus, IpH KOTOPOH JIeKCHYecKasl eAMHHUIA HCXOI-
HOTO S3bIKa 3aMEHSACTCS CIIOBOCOYETaHHEM, SKCIUTHIIUPYIOIINM €€ 3Ha4eHHue, T.e. JAI0MKM OoJyiee MM MeHee IOoJI-
HOe 00BSICHEHHUE WIIH OTIPEJICIICHUE STOT0 3HAUCHUS Ha epeBoaAImuil 361k [1, . 185]. Hanpumep:

“Is she, like... psycho or something when you two are alone?” [3, p. 28]. / OHa uTO... 6bemcs 6 ucmepuxax
WJIN BPOJIE TOTO, KOT/1a BBI BJIBOEM?

B manHOM mpuMepe MaHHITYJIATOpP IBITAETCS MOBJIMATH HA CBOETO JIpyra W YOEIWTh €ro B TOM, YTO HE CTOWJIO
pacctaBaThcs ¢ AeByHIKOW. OH MHTepecyeTcsl MPUYMHOM pa3pbiBa U IIpeyiaraeT cBoil BapHaHT, KOTOPBIH sABIsIETCS
3aBEJJIOMO JIOKHBIM — BO3MOJKHO, 3Ta JAEBYIIKA ObIJa NCUXUYECKH HEypaBHOBEIICHHA. [[1g 3TOro MaHMITYISTOD
nmpuberaeT K MCUXOJOTHYECKOMY MPHEMY, UCIOJIb3Ys CTHIIMCTHUCCKUI mpueMm cpaBHenus (Is she, like... psycho?).
CobecenHUKY HHUYEro IPYroro HE OCTaeTcs, KaKk OINPOBEPrHYTh 3TOT (DakT M TakuM 0Opa3oM COTJIACHTHCH,
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YTO JIEBYILIKA M BIIPaBIy HE 3aCIIy)KHBAET IJIOXOI0 OTHOIIEHUs. [ nepenaun Ha pycCKUi sI3bIK MaHUITYJISITHBHOTO
s¢dekra BbICKAa3bIBaHHUsI Ba)KHO COXPAHHUTh OOPA3HOCTh, JUIS YEro CYLIECTBUTENBHOE «psycho» mepeBOIuTCs
Ha PYCCKHH SI3BIK IPH TOMOLIM (hPA3eOIOTHIECKOT0 BBIPAXKEHUSI «OWTHCS B HCTEpHKE». JlOCIOBHBIN mepeBof
«TICHX, TICHXONIaT» B JaHHOM KOHTEKCTE MPo3Bydas Obl rpy0o, B TO BpeMs Kak HaM TaKkKe Ba)XKHO IEPEaaTh pasro-
BOPHBII XapaKTep BbICKa3bIBaHUs. PaccMoTpuMm elie npumep:

“Then why do you keep trying to get me to change my mind? Why is it that every time I see you, you’re sitting
there pounding away?” [Ibidem, p. 44]. / Torma mo4deMy THI IIOCTOSHHO IBITACUILCS IMOBIHATH Ha MeHsA? [logemy
Ka)XIbIi pa3, Korza s Te0s1 BUXKY, Thl CHANIIB 34ECh U CIMYYUUlb NO KAA8Uuam?

MaHunynsTop, MoJioAasl IeByIlIKa, paccepikeHa Ha CBOETO OTLA, CUUTasl, YTO, IMOJOJTY Urpasi Ha MUAHUHO, TOT
TIBITACTCS MOBJIMATH Ha HEE U 3aCTABUTh CHOBA 3aHUMAaThCS MY3bIKOH. /111 TOr0 YTOOBI MOJUEPKHYTh CBOE HETAaTHB-
HOE OTHOLICHWE K 3TOMY 3aHITHIO M 3aCTaBUTh OTHA NPEKPATUTh MOJOOHBIC IMOIMBITKH, OHA HCIIOJIB3YET IJIAroil
«to pound away», KOTOpbII 00J1a/lacT 3HAUCHUEM «IIOCTOSIHHO OMTh, KOJIOTUTBY». UTOOBI nepeaars 3Ha4YeHUe JTaHHO-
T'O0 rjaroJja Ha p}/CCKI/Iﬁ A3BIK, Mbl TPUMEHUJIN OKCIIJIMKAIIUIO, MEPCBEAA €0 KaK «CTy4aTh IO KJIaBUlIaM», 4YTO TaK-
K€ TI03BOJIMJIO HaM HE YTPaTUTh MaHUIYJISITUBHBINA 3()(heKT BHICKa3bIBaHMUSL.

6. Kommencanus — 3To crioco0 nepeBosa, Mpu KOTOPOM 3JIEMEHTHI CMBICIIA, YTPaueHHbIE NIPU TIEPEBOJIE €IUHHU-
(bl MICXOJIHOTO SI3bIKa B OPHTHHAJIC, IEPEAFOTCSl B TEKCTE MEPeBOJa KaKUM-IN00 JPYTHM CPEICTBOM, MPHUYEM He-
00s13aTeIIEHO B TOM )K€ CAaMOM MECTe TEKCTa, 9TO U B opuruHaie [1, c¢. 186]. PaccMoTpum mpumep:

“You’re simply going to tell him everything’s O.K. Do you understand? And you do understand” [4, p. 47]. /
TBI IPOCTO CKaXKEIIb €My, YTO Bce Xoporo. Tel monuMaems? W Te1 deticmeumensHo NTOHAMACTIb.

B nannoMm npumepe smbarndeckuii riaaroi «do» Npu3BaH YCHINTH BO3JICHCTBYIOIINI XapakTep BhICKa3bIBAHMS.
MaHHITYyIATOP BHYIIACT COOECETHHKY Ba)KHOCTh OIPEICICHHBIX MCHCTBUMN, KOTOPBIC TOT JO/DKCH BBIMOIHHTS.
AHrIMACKUN dM(paTHUECKHA TIIaroit sBisieTcs: 0e39KBUBAJICHTHBIM B PYCCKOM si3bIKe. lJist TOro, 4TOOBI MaHUITYJIS-
TUBHBIH 3((deKT He ObUT yTpaueH MpH IepeBoJie, €ro 3HaueHHe KOMIIEHCHPYETCs! PU MOMOLIM Hapedus «IeHCTBH-
TeNIbHOY. PaccMoTpuM enie npumep:

“Yeah, you do that.” Then, after a pause, he spoke up so the others could hear: “No, I’ll just stay here. But thanks
for asking” [3, p. 42]. / «dea, sanai». V1 nocne may3bl, Tak, 4YTOOBI OCTaJbHBIE MOIJIU CIIBIIIATH, OH MPOH3HEC:
«Her, 51, noxanyi, ocranycs 31ecb. Ho cnacn0o, 4To mpeyioxunay.

MaHuIyISTOp, MOJOION YENOBEK, IBITAETCS NMPHUBJIEYh B CBOIO KOMITAHHIO ITOHPABUBIIYIOCS €MY JAEBYLIKY.
[MTonyunB KaTeropUYHBINA OTKA3, OH CTapaeTcs MPETOJHECTH 3Ty CUTYallUIo Iepe]] CBOMMH JPY3bsMHU B MPOTHUBOIIO-
JIO)KHOM CBETe, SIKOOBI 3TO JIeBYIIKa Oblila 3aMHTEPECOBaHa B OOLIEHUM C HUM, a OH i oTkazan. Takum oOpazom,
OH TIOJTy4aeT JABOHHOE MOpaJIbHOE yJOBJIETBOPEHHE — C OJTHOH CTOPOHBI, YHU3UB JEBYIIKY, KOTOpas €My OTKa3aia,
C JIpyroM, BBICTaBUB ce0sl «repoeM» B Iiazax Apyseil. C TOUKH 3peHHs S3BIKOBBIX CPE/ICTB PeIN3allMi MaHUIIYIIs-
THBHOTO BO3JICHCTBUS B JAHHOM BBICKA3bIBAHWH HCIIOJB3yeTcs Tpy0o (daMuibspHas JIEKCHKA «ara, Bajsiy, 1elb
KOTOpOﬁ 3aKJIFOYa€TCA B YCUJIICHUUN H06y)II/IT€J'IBHOFO 3HAYCHHUSA BBICKA3bIBaAHHA, 4 TAKXKC B JEMOHCTpAIlUN IPECHE-
OpeXUTENFHOTO OTHOIIEHHUS K codecequuKy. [Ipu nmepenaue MaHUIYIIATHBHOTO 3(pekTa BRICKA3hIBAHUS HA PYCCKUI
A3BIK MBI CTOJIKHYJIHCh C HEOOXOIMMOCTBIO NPUMEHEHHS IIpHEMa KOMIICHCAIMH, OOYCIIOBIEHHOTO CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKUMHU PAaCXOXKICHUAMH S3bIKa OPUTHHAIIA U SI3BIKA NIEPEBOIA.

ITogBoass WTOT MCCIENOBAHUIO, CIEAYET OTMETHTb, YTO MPHU IEPEBOJAE HA PYCCKUH SA3BIK MCHXOJOTHYECKHX
NPUEMOB MaHMITYJISIIUU MOKHO HCIIOJIb30BaTh TaKHE JIEKCHYECKHE TpaHC(OpPMAINH, KaK KOHKpETH3alys, TreHepa-
JM3aLusl, MOJYJIALMS, aHTOHUMUYECKUH MEepeBOA, HKCIUIMKAIMS, KoMIeHcanus. JlaHHble JIeKCHYecKue TpaHcdop-
Malli¥ T03BOJISIOT HE TOJIKO HauboJiee TOYHO MepeaTh CMBICI BHICKa3bIBAHWN Ha PYCCKHUH S3bIK, HO M COXPaHHUTh
€ro MaHWIYJISATUBHBINA 3 deKT.
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LEXICAL TRANSFORMATIONS WHILE TRANSLATING
PSYCHOLOGICAL MANIPULATION TECHNIQUES FROM ENGLISH INTO RUSSIAN
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The article examines the specifics of translating from English into Russian the psychological techniques of manipulative verbal
influence which are used to achieve success in the situations of socially valuable interaction. The special attention is paid to ana-
lyzing the lexical translator’s transformations which allow to achieve maximum equivalence and to preserve the original manipu-
lation effect while translating the mentioned psychological techniques.
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